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AHHOTAIUSA

KayecTBo nepeBosa o0ycinaBiInBaeTCs MHOXKECTBOM (PAKTOPOB, CPEU KOTOPHIX BO3MOXKHO BBIIEIUTH
¢doHOBBIC 3HAaHUSA. B pamkax paccMoTpeHHUs posid (JOHOBBIX 3HAHHMH B IepeBojie ObLIO MPOBEIACHO
UCCIIeIOBaHNE, HANpaBICHHOE HA YCTaHOBJIEHUE CBSI3U MEXIY (DOHOBBIMHM 3HAHUSAMH M KaueCTBOM
¢uHampHOrO TEpeBosa. XOJA HCCIEAOBAHUS M IOJNyYEHHBIC PE3yNbTaThl M3JI0KEHBI B HACTOSIIEH
paGote. B mpormecce uccienoBaHus y4acTHUKaMHM ObUI BBINOJIHEH HMUCBMEHHBIM aHITIO-PYCCKHM
NEPEBOJT OTPHIBKOB JIBYX ayTeHTUYHBIX MEAMATEKCTOB Pa3HON TEMAaTHKH, U 3aII0JIHEH OMPOCHBIM JIUCT.
AHanu3 1nepeBo/ioB U JAHHBIX, TOJIyYE€HHBIX U3 OIPOCHUKA, ITO3BOJISIET, B YACTHOCTH, YCTAHOBUTbH, UTO
IpU HaJIUYUKM 0a30BOr0 YpOBHS JIEKCMUYECKON KOMIIETEHIUM, BJIAJICHUE PEJIEBAHTHBIMU (DOHOBBIMU
3HAaHUSAMH 00JIeT4aeT BOCHPUATUE OPUTHHAIBHOTO TEKCTA M CHIKAET KOJIMYECTBO JIOMYCKAEMbIX IpHU
IIEPEBOJIE CMBICIOBBIX U CTHJIMCTUYECKUX OUIMOOK. Pe3ynbTaThl MpOBEICHHOIO MCCIEAOBAaHMS JAIOT
OCHOBAaHHE YTBEP)KIaTh, YTO HAJHMUUE HEOOXOIUMBIX (DOHOBBIX 3HAHHH SBISETCA OJHUM M3 BaKHBIX
COCTABJIAIOLINX a/IEKBaTHOTO EPEBOJIA.

KnaroueBble ciioBa: (OHOBbIE 3HAHMS, NIEPEBOJ, KAueCTBO TIEPEBOJA, AJCKBAaTHBIA IEPEBOJ,
JIMHTBOKYJIbTYPHBI ~ (DOH, CHELMaIbHBIE 3HAHUs, MEepeBOMYECKas KOMIIETEHIMS, JIEKCHYecKast
KOMITETEHIIUS, MEAUATEKCT.

Abstract

The quality of translation is determined by many factors, among which background knowledge is
distinguishable. As part of the research of the role of background knowledge in translation, a study to
establish the relationship between background knowledge and the quality of the final translation was
conducted. The course of the study and the results obtained are described in this paper. In the course of the
study, the participants performed a written English-Russian translation of two authentic media text abstracts
and filled out a questionnaire. The analysis of translations and the data obtained gives reason to state that,
provided there is a basic level of lexical competence, the relevant background knowledge facilitates the
perception of the original text and reduces the number of semantic and stylistic errors made in the translation.
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The results of the study suggest that the availability of the necessary background knowledge is one of the
important components of adequate translation.

Keywords: background knowledge, translation, translation quality, adequate translation, linguistic and
cultural background, special knowledge, translation competence, lexical competence, media text.

BrinonHsiss mepeBoJi, Mbl CTpEMUMCS K JIOCTHKEHHUIO AJEKBATHOCTU. AJIEKBATHBIN IEpeBO,
cornmacHo «TomkoBoMy miepeBomoBequeckoMy cioBapto» JIJI. HemoOmna, — 23TO «mepeBof,
COOTBETCTBYIOIIUN OPUTHHAIY; TIEPEBO, IPH KOTOPOM HauboJIee TOHO MEePEJaH CMBICT TeKCTa IMyTeM
TOYHBIX KBUBAJICHTOB WJIH yIOBJIETBOPUTEIBHBIX CyOCTUTYTOB BCEX IIPUMEHSIEMBIX aBTOPOM CPEACTBY [2:
14-15]. Ipyrumu cioBamu, aAeKBaTHBIA NEPEBO — 3TO MEPEBOJ MOIHOLEHHBIA. A.B. ®denopos B Tpyze
«OcHOBBI 00ILIEll TEOPUH TMEpPEeBO/Aa» YTBEPHKIAET, UYTO «IIOJHOLIEHHOCTh II€peBO/a O3HA4aeT
MCYEPIBIBAIOIIYIO TIepeiady CMBICTIOBOTO COJICP KAHUS MOITMHHUKA U TIOJTHOIEHHOE (DYHKIIMOHAILHO-
CTUJIMCTHYECKOE cooTBeTcTBHE emy» [3: 151]. To, HacKOJbKO TEKCT-OPUTHMHAT U TEKCT-TIEPEBOL
COOTBETCTBYIOT JPYT IPYTYy, 3aBHUCUT OT MHOXECTBA JIMHIBUCTUYECKUX M SKCTPATUHTBUCTUUYECKUX
(hakTOpOB, Cpelli KOTOPHIX HEOOXOIUMO BBIACIUTH (JOHOBBIC 3HAHMS.

@DOHOBBIC 3HAHUS, B IIHPOKOM CMBICIE, — ATO BCE 3HAHMS, KOTOPBIMU OOJIAIaeT YEIOBEK K
MOMeHTy KoMMmyHuKaiuu. CorjacHo ompeneneHuto, nanaomy O.C. AXMaHOBOHW, ()OHOBBIEC 3HAHUS —
3TO «OOOIIHOE 3HAHHWE pPEauii TOBOPSAIINM M CIYIIAIOIIUM, SBIISIFOIIEECS OCHOBOH SI3LIKOBOTO
obmenusy» [1: 543]. OueBuaHO, B paMKax TEKCTa Mbl MOYKEM TOBOPUTH 00 aBTOPE KaK O «TOBOPSIIEM,
a 0 yUTaTeNe KaK O «CIyIIAoIIeM.

[TonHOLIEHHBIN W aeKBAaTHBIA ITEPEBOJ] HEBO3MOXKEH 0€3 BOCIIPUATHS U MOCIIEYIONIEH TTepeaadn
BCEX CMBICIIOB, KOHHOTAIlMA M MOATEKCTOB, 3aKJIOUEHHBIX B TEKCTE-OpUTrHHaie. BriCOkHil ypoBeHb
JUHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIIMU caM M0 ce0e He rapaHTUPYET MOJHOTO BOCHPUSITUS HH(OPMALIUHU, TaK
KaKk TIOHMMaHue JI000ro TEeKCTa TMPEIIojiaraeT BOBJICUEHHOCTh «CIIYIIAIOIIET0» B KOHTEKCT.
OTtcyTcTBUE pENEeBAaHTHBIX 711 KOHKPETHOTO TeKCTa (POHOBBIX 3HAHUNA MOXKET MPHUBECTH K TOMY, YTO
CMBICH OyJeT BOCIPHUHSAT HE IMOJHOCTHIO WM JaK€ HEBEPHO, W 3TO B IMOCIEAYIOIIEM MPUBEIET K
HEKa4YeCTBEHHOMY (HEaJeKBaTHOMY) TIEPEBOTY.

J1J1s1 TOTO 4TOOBI yCTAHOBUTH POJIH (POHOBBIX 3HAHUH B JJOCTHIKCHHUH aJICKBATHOTO MIEPEBO/Ia, HAMU
ObUIO TPOBEACHO SKCHEPUMEHTAlIbHOE HCcclefoBaHue. JlaHHOe uccienoBaHUEe ObLIO BHIIOJHEHO B
HECKOJIbKO 3TarloB:

1) otbop TEeKCTOB;

2) MOATOTOBKA U BHIIIOJIHEHHE MEPEBOJIA YUACTHUKAMU;
3) 3amojiHEeHHE YYaCTHHKAMH OIPOCHOTO JIUCTA;

4) aHanmu3 MOJTYYEHHBIX JAHHBIX.

B wuccnenoBanum ywactBoBaio 27 dven. HecmoTpss Ha HeOOJBIIOE KOJIMYECTBO YYACTHUKOB,
Y1aJ0Ch COCTABUTh JIOCTATOYHO IIUPOKYIO JIeMOTpapHUecKyro KapTy: Bo3pact oT 16 1o 60, pa3nuyHbIii
pOJ IeSTENHHOCTH, KU3HCHHBIM U S3BIKOBOU O3KrpayHI. B crapmeit Bo3pacTHoi rpymme (35-60 ner)
OBUTH YYUTEINS aHTIUICKOTO S3bIKa, 5 4ell. J[eBATh MOJOBIX CIEIUATICTOB, UMEIOIIUX JOCTATOYHBIN
YPOBEHbB SI3bIKOBOM KOMIIETEHILIUU JJISl Y4acTUs B UCCIEI0BAaHUH, HO HE 3aHUMAIOIINXCS MIEPEBOIOM B
MOBCETHEBHOMN JKU3HU, MPEICTABISUIM «CPEIHIOI» BO3pacTHyro rpymmy (24-26 ner). B mmanmei
Bo3pacTHOU rpymre (16-18 meT) 6pUTH YyYEHUKH CTapIIUX KJIACCOB S3bIKOBOM TMMHA3uU. J{aHHas Tpymmna
cocraBisuia 13 4en. oT 00IIero KoIn4ecTBa yYaCTHUKOB. Y POBEHb 3HAHUS aHTJIMKACKOTO SI3bIKA CPEeIn
YYaCTHUKOB BapbupoBasics OT A2 (mmanmast Bo3pacTHas rpynmna) 10 Cl (crapiias Bo3pacTHas Tpymma).

Bce yuactHukm ObUTH pa3geneHbl Ha aBe moarpynmbl. O0e MOATPYIIBI MOTIU IMOJIb30BaThCs
OHJIaliH-TIepeBOIYMKaMU U ciioBapsiMu. O1HaKO mepBas rpyIina TakKe MOTJia UCIOIb30BaTh TOMCKOBBIE
CUCTEeMBl ¥ TIEPEBOMYUKH, MAIOIIME CJIOBO WIIM CJIOBOCOYETAaHHE B KOHTEKCTE (HAmpumep,
ReversoContext), B TO BpeMsl Kak BTOpasi MOTJIa UCIIOJIb30BAaTh TOJIBKO MEPEBOAYUK MK cloBapb. O6e
TpyNIbl BO BPEMEHH OTpaHUYeHBI He Obutn. Takoe pasaeneHue MmoKazaaoch HaM YMECTHBIM, TaK Kak
OCHOBHBIM (DOKyCOM HCClIeIOBaHUS SIBISUIMCH (DOHOBBIE 3HaAHUS. TakuM 00pa3oMm, mepsasi MOATpyMIa
cMmoria Obl KOMIEHCHPOBATh OTCYTCTBHE PENIEBAHTHBIX (DOHOBBIX 3HAHWMU HA JTalle MOATOTOBKH K
MepeBoy MOMCKOM HMH(OpMalMM, B TO BpeMsl Kak BTOpas MOATpYyIa ObUla OrpaHHYEHAa B TOWCKE
JIOTIOJTHUTENHHON UH(POPMAITUH.
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JlaHHBIE YCIIOBHS TIO3BOJIIIM C OOJNBIIEH TOYHOCTHIO TPOCICIUTh BIUSHUEC HATHUYHS
HEOO0XOIUMBIX (JOHOBBIX 3HAHUH Ha aJIEKBaTHOCTh (PMHAJIBHOTO MIEPEBOIA.

Hamu 61710 BBIOpaHO JBE ayTEHTUYHBIX CTAThU M3 U3IaHUH aHTIIOA3BIYHON Tipecchl (History Extra
(BBC History Magazine), The Economist), UMEIOIINX pa3Hyto HanpaBieHHOCTs. BBC History Magazine
UMEET NIMPOKYIO MEJICBYIO ay TMTOPHIO U IMyOJIUKYeT cTaThu 00 ucropuu. The Economist — HOBOCTHOU
KYPHaJI, OCBELIAIOIINN MOJUTUYCCKHE, SIKOHOMUYCCKHE, (PUHAHCOBBIC W JICIIOBBIC HOBOCTH. BbIOOp
MMEHHO ITHX JKypHAJIOB TIOKA3aJICsl HAM IeJIecO00pa3HbIM, TaK KaK BOCIPHUSITHE OIMyOJUKOBAHHBIX B
HUX cTaTeil TpedyeT oT aapecara POHOBBIX 3HAHUH Pa3HON MPUPOJIBI.

Jlyist mepeBo1a yuacTHUKAM OBLT peJyIokeH GpparMeHT u3 cratbul Black Death facts: your guide
to “the worst catastrophe in recorded history”:

“Yet, the plague skipped over or barely touched other villages, even within Cambridgeshire, and
may not have infected at all vast regions such as ones in northern German-speaking lands. Given the
state of record-keeping and preservation, we will probably never be able to estimate the Black Death’s
European toll with any precision” [5].

Ha Hamr B3risim, mepBBId TEKCT SIBISICS MEHEE CIOXKHBIM Kak Uil TIOHUMaHHS, TaK W IS
nepeBoia. 3To 00yCIOBIEHO TEM, UTO B TEKCTE TOBOPUTCS 00 YHUBEPCAIBHO-TIPEIeIECHTHOM (PeHOMEHE,
T.e. 0 ¢eHOMEHEe, U3BECTHOM JIIOOOMY CPEIHECTaTUCTHUYECKOMY OOpa3oBaHHOMY uejoBeKy. Cpenu
MOTEHIMAIBLHO CJOXHBIX JUISI BOCIPHSITHS M TEpPeBoAa (ParMEHTOB TEKCTa MbI  BBIICIUIN
CHHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIIHH.

Bropoii ¢pparmenT ams nepeBosa ObUT B3AT U3 cTaThu Big business is beginning to accept broader
social responsibilities:

“Business people, being people, like to feel they are doing good. Until the financial crisis, though,
for a generation or so most had been happy to think that they did good simply by doing well. They
subscribed to the view that treating their shareholders’ need for profit as paramount represented their
highest purpose. Economists, business gurus and blue-chip CEOs like those who make up America’s
Business Roundtable confirmed them in their view” [4].

JlaHHBIA (parMeHT M3HAYAIFHO Ka3aJiCsl HaM OoJiee TPYIAHBIM UIsl BOCIIPUSITHS U TIEPEBO/IA B CHITY
Oomnee y3koil TeMaTWku TekcTa. CHHTaKCHYECKOE MOCTPOCHUE MPEIIOKEHUN U HEKOTOPBIE JICKCUYECKHE
enuuutel (blue-chip CEOs, Business people...like to feel they 're doing good, did good simply by doing well,
They subscribed to the view that treating their shareholders’ need for profit as paramount represented their
highest purpose) ObLITH HAMHU BBIJICJICHBI KaK TTOTEHITHAILHO TPYIHBIE.

Kak yxe ynoMuHalIoCh, MOCJIC YTCHHS IMOJIHOTO TEKCTa CTATEH M BBINOJHCHUS IMEPEeBO/a UX
(bparMeHTOB, yYacTHHKaM OBUIO HEOOXOAMMO 3alOJIHUTh ONPOCHBIA JUCT. MBI TONPOCHIIN
MaKCUMAaJIbHO Pa3BEPHYTO OTBETUTH HA CIICIYIOUINE BOIPOCHI:

1) Hackonbko cl10KHBIM ITI0Ka3a10Ch 3a1aHue?

2) O 4em TeKCThI?

3) 3nakoma i Bam Tematuka TeKCToB?

4) Kakue ¢parmeHTsl TeKcTa Mokazanvuch Bam Hanbosee TpyaHbiMu?

[IpoananusupoBaB (uHAIBHBIE IEPEBO/IbI YYACTHUKOB U JaHHBIE MU OTBETHI Ha BOMPOCHI, HAM
yAAJ0Ch CIeNIaTh HEKOTOPBIE HAOIIOICHHS.

bonbmias yacte y4acTHMKOB M3 00€MX MOATPYMI IMOCYMTANA 3a/laHue «HECIOXKHBIM» WU
«CPEIHETO YPOBHS CIOXKHOCTH.

Kak u nmpenmnonaranocs, nepBblid TEKCT HE BBI3BAJl Y yYaCTHUKOB MpobiieM. Bee yuacTHUKM BEpHO
OMpEeNEeIIM TEMATUKY TEKCTa M yKa3ajdu, YTO 3HAKOMbI C HEH; 3TO MOTJIO MOCIYXHUTh MPUUYUHOUN
MOJIy4eHHUsl aJIeKBaTHOTO TIepeBojaa. Bce mepeBonbl, HpenocTaBieHHblE HaM, ObUIM JOCTaTOYHO
BBICOKOTO KauecTBa M 0€3 CMBICIOBBIX OMMUOOK. 10 y4acTHMKOB, OJHAKO, OTMETHUIIH, YTO HMEIH
HEKOTOpBIE TPYJHOCTHU MPHU NEPEBOJUECKON TpaHCHOpMALIUK NIEPBOTO MPeAoKeHus: pparMeHTa.

BTopoii TeKCT, Kak U MPOTHO3MPOBAJIOCH Ha dTare oTdopa crarei, okazaics cioxaee. Jlump 4
YYaCTHHKA YKa3aJId B OMPOCHUKE, YTO XOPOIIO 3HAKOMBI ¢ TeMOM TekcTa, 10 ven. yka3anu, 4To 0 TeMe
3HAIOT, HO B HEl HE pa30oMparoTcs, B TO BpeMsl Kak OCTAIbHBIE OTBETUIIH, UTO C TEMON TEKCTa HE OBUIH
3HAaKOMbI paHee. BbljeneHHble HaMU MOTEHLHAIBHO CIOXKHBIE JIEKCMYECKHE M CHHTAaKCHYECKHE
€IMHUIIBI OBUTH TIepeBeleHbl ¢ ommuOkamu. Tak, croBocoueranue blue-chip CEOs neWcTBUTEIHHO
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BBI3BAJIO HAWOOJBIIYIO TPYJHOCTh IpU IEpeBOJe TeKCTOBOro (parmeHrta. IlepeBon «pykoBoauTenn
rofyObIX (UIIEK», KOTOPHIA MOXKHO CUMTATh aJEKBAaTHBIM, TaK KaK «roiyOble (UIIKM» BOLUIA B
MOJIb30BaHMe, BCTpeTwics B 12 paborax. «PykoBomuTenw KpymHBIX KOMITAaHHH CO CTaOMIJIBHOU
JOXOJTHOCTBIO», 4YTO TaKK€ SBISETCS aJEKBAaTHBIM II€pEBOJOM, BcTpetwics 8 pa3. Heckonbko
YYaCTHMKOB TIIpM IEpEeBOJE JaHHOE CloBocodeTaHue omnyctwid. B 3 paborax Obuia gaHa
tpanciurepauus «omo-uun CEOc», m oanH yuyacTHHK jgan mepeBon «paspaboruuku CEOSy, uto
SBJISICTCSA CMBICIIOBOM OLIMOKOM.

BaxxHO OTMETHTb, YTO Cpeir MEPEeBOIOB, BHIIIOJHEHHBIX MOJATPYIION, KOTOPOil ObLIT AOCTYNEH
IIOUCK JIOTMOJHUTENIBHOW MH(OpPMAanuy ¥ KOHTEKCTHBIX IEPEeBOJYHMKOB, CMBICIOBBIX U Jaxe
CTHIIMCTUYECKHX OIIMOOK JIOMYIIEeHO He Obl10. MHTepeCHBIM TaKKe 0Ka3ajcs TOT (paKT, YTO yUaCTHUKH,
o0yafjaBIiue HE CaMbIM BBICOKUM YPOBHEM JIMHTBUCTHYECKOM KOMIETEHIMH, HO BXOJUBIINE B
MNOJATPYIIy C pa3pelieHHBIM HCIOJIb30BAHUEM JIOTIOJIHUTENBHBIX HCTOYHHMKOB, HMMEIH OoJjee
Ka4yeCTBEHHBIN N1EPEBOJI, YEM YYACTHUKH U3 BTOPOM MOATPYMIIbI, 00J1a1aBUIMe 00Jiee BBICOKUM YPOBHEM
A3BIKOBBIX 3HaHWM. BTOpON TEKCT oOka3ajics IMOKa3aTeIbHbIM: YYaCTHUKH, MMEBIINE PEJIECBAHTHBIC
(OoHOBBIE 3HAHUSA, NIPEIOCTABIIIN KAUECTBEHHBIN U aJeKBaTHBIM NEpeBOJl, B TO BpeMsl KaK yYaCTHUKH,
HE3HAKOMBIE C TEMATUKOM TEKCTa, AOIYCTUIIN B IIEPEBO/IE YACTUUHYIO WJIN IIOJHYIO MIOTEPIO CMBICIIA.

Takum obOpa3zom, mosnydeHHass HaMH HMHGOpPMalMs MO3BOJIAET yYMO3aKIKOYHUTh, YTO HAJIWYHE
(OHOBBIX 3HAaHUI MOBBIMIAET MIAHC TIIOJHOTO IMOHMMAHHUS HCXOJHOTO TEKCTa, a TaKkKe MOXKET
KOMIIEHCUPOBaTh HEJOCTATOK JIMHIBUCTUYECKOH M MEpEeBOMYECKON KOMIETEHIMH IpPU BBITOJHEHUU
nepeBona. JlaHHBINA BoIpoc TpeOyeT Oosee MoApoOHOI0 pacCMOTPEHHMsI, OJHAKO MPOBEICHHOE HAMU
HCCIIeIOBaHKE MTO3BOJISET YTBEPKIATh, UTO (POHOBBIE 3HAHUS SABJISAIOTCS OJHUM U3 KIIFOYEBBIX (PAKTOPOB
JUIS JOCTHKEHUS a/IeKBaTHOTO IIEPEBOA.
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